Novoroční zpravodaj 2007
Ahoj, 

dostalo se mi toho privilegia napsat úvodník. Jen se nebojte, bude krátký. 
Přemýšleli jsme o tom, že bychom vám tento zpravodaj nadělili pod stromeček. Pak jsme si ale řekli, že štědrovečerní nadílka bude dozajista bohatá a že by se mezi tou kupou darů náš malý zpravodaj ztratil. 
Máte ho tedy od nás jako pozdrav do nového roku. Přejeme vám tímto spoustu úspěchů a žádné starosti. Doufáme, že vás zážitky našich dobrovolníků navnadí a rozhodnete se do toho dobrovolničení rovnýma nohama také skočit. 

Za celý INEX-SDA 
Denisa Šimlová 
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Zážitky z workcampů

WC v Itálii - Anna Valeková 

Zúčastnila som sa už troch dobrovoľníckych workcampov. Písať však budem len o jednom - o tom 14-dňovom v Taliansku. Dôvodom výberu nie je ani tak to, či sa mi tam páčilo alebo nie, ale prozaický fakt - som momentálne v upršanom Nórsku, a preto sa mi chce myslieť čo najviac na slnko, teplo a pláže. Takže pekne poporiadku...

Cesta: Na ceste tam som použila až tri rôzne dopravné prostriedky, čo nie je pri cestovaní do dobrovoľníckych workcampoch nič zvláštne. Väčšinou sa totiž nachádzajú v ťažšie dostupných miestach, ktoré len ťažko nájdete na mape a už vôbec nie sú hlavnými dopravnými uzlami. Inak tomu nebolo ani v mojom prípade. Použila som preto autobus, vlak a niečo medzi vlakom a metrom. Na miesto určenia som dorazila s hodinovým meškaním, pretože autobus mal 45 minútové meškanie už v Brne. Áno, bola to hodne strastiplná cesta, ovšem stratiť som sa nestratila...

Kemp: Moja dedinka sa nachádzala hodinu cesty od Neapolu, na turistami vyhľadávanom prímorskom pobreží. Domy sa rozprestierali na kopci, ktorý ústil do mora. Naša vilavilôčka (starší, niekoľko izbový dom so záhradou) sa vynímala na jednom z najvyššie položených miest obce. Tým pádom sme mali úchvatný výhľad na celé pobrežie. Okrem toho bola otočená na západ, takže každý večer sme mali kino v záhrade presýtenej horúcim vzduchom a kochali sme sa červenými gýčovými zorami. Do izieb sme boli prerozdelený systémom: „kto prv príde, ten prv melie“. Naše lôžka predstavovali pohodlné matrace na zemi. Trocha bol občas problém s teplou vodou v sprchách, ale keďže počas celého pobytu nás zaplavovali horúčavy, studená sprcha sem-tam padla vhod.

Skupina: Bolo nás 12. Ak sa správne pamätám. Plus dvaja taliansky lídri. Zastúpenie bolo ozaj široké a hlavne ďaleké. Najväčšou exotikou pre mňa bol účastník z Kóreje a otec so synom z Kanady. Neskôr sa pridali ešte dvaja chalani z Turecka. Zvyšok bola nezaujímavá Európa. Boli to všetko milí ľudia. Ostatne za 14 dní si len ťažko stihnete niekoho neobľúbiť alebo dokonca znepriateliť. Asi najviac ma zaujala Parížanka (je to asi trápne, ale mená si už nepamätám), na ktorú sa síce neustále čakalo, ale keď vyšla zo svojej izby, bolo radosť na ňu pozrieť. Bola totiž vždy dokonale vychystaná (minimálne čo sa módy a vkusu týka). Hoden pozornosti bol aj kluk z Kóreje, ktorý okrem toho, že bol až rušivo skromný, nevedel skoro vôbec anglicky! A stejne sám precestoval expresne celú Európu. Zlatým klincom skupiny bol spomínaný Quebečan, ktorého najobľúbenejším spisovateľom bol Milan Kundera a jeho syn nosil futbalové tričko s menom „Petr Čech“. Inak po angličtine bola najpoužívanejším jazykom francúzština. To tak isto nie je vo workcampoch nič neobvyklé.

Strava: Každý deň medzinárodná kuchyňa - nie je to luxus? Ako v každom kempe, aj v tomto sme si varili a aj upratovali samy. Zvládli sme to myslím bez väčších problémov - nikto sa nepriotrávil. Strava bola väčšinou hodne ľahká, ale pestrá. Stejne v horúčavách človeku až tak nechutí. Potraviny nakupovala šéfka kempu podľa našich prianí a finančných možností kempu.

Práca: Dobrovoľnícka práca v južanských krajinách je kapitola sama o sebe. Dalo by sa to zhrnúť asi do konštatovania, že ak máte záujem o fyzicky náročnú robotu v pote tváre, Taliansko si nevyberajte. Tam proste platí: čo neurobíš dneska, odlož na zajtra. A k tomu sa ešte dodržiava popoludňajšia siesta, ktorá sa občas nechtiac pretiahne až do večera. Našou úlohou bolo čistenie okolia a najmä pláží od odpadkov, poprípade kultivácia zelene. Prvé dni sme docela vážne dodržiavali pracovný režim, ale ku koncu pracovná morálka začala trocha klesať a organizácia pokulhávať. Každý deň nás autami rozvážali vždy na iné miesto - teda iný kus pláže. Takto sme hodne precestovali a videli. Za to mali u mňa jedno veľké plus.

Voľný čas: Mali sme dva alebo tri voľné dni v týždni, kedy sme si mohli robiť čo sme chceli. Buď sa išlo na pláž alebo sme navštevovali okolité mestá. Ja som medziiným zavítala aj do Neapolu a nenechala som si ujsť ani Pompeje. Okrem toho sme spolu absolvovali obed na pláži s domácimi a skvelý jazzový koncert pod holým nebom za sparnej noci. Išlo sa aj na Capri, ale to som kvôli uťahovaniu svojho opasku vynechala. Zato som si svoje cestovateľské chúťky doplna užila v Ríme, ktorý som navštívila po kempe. Ale to sem už nepatrí... V každom prípade odporúčam mať so sebou nejaké to vreckové. Minimálne vtedy, keď chcete niečo aj vidieť a nie len pracovať.

Keby sa mi naskytla príležitosť stráviť pár dní v tomto nádhernom talianskom kempe, ani na chvíľu by som neváhala - lepšie odporúčanie, pre tých, čo ešte váhajú, nemám.
Caissenols 2006 - Josef Zima 

Jako v předešlých dvou letech jsem se tento rok vydal v létě do Francie na workcamp. Předtím, než jsem odjel, jsem si říkal, že to bude můj poslední workcamp. Teď musím přiznat, že nejspíš zdaleka nebyl poslední… Prostě se to zase povedlo!

Po zkušenostech z loňských let, kdy jsem byl v různých regionech Francie a seznámil se s fungováním jednotlivých místních poboček organizace Concordia, jsem se rozhodl, že pojedu znovu na Jih do regionu Languedoc – Roussillon, jehož centrem je město Montpellier. Vedlo mě k tomu více věcí, než jenom dobrá práce místí pobočky Concordie. Teplo, moře, hory, holky s olivovou barvou kůže, kuchyně atd. Prostě tenhle kout Francie mám nejradši! Tentokrát jsem se přihlásil na workcamp, který se konal v národním parku Haut-Languedoc, horách uprostřed lesů poblíž městečka Lamalou-les-Bains na místě zvaném Caissenols, což je stará opuštěná osada, která v současnosti slouží jako tábořiště a noclehárna pro turisty na tůře. Letošní rok byl prvním rokem, kdy se zde workcamp konal. Připravila ho místní pobočka Concordie s asociací přátel za obnovu Caissenols. V plánu bylo opravit starý propadlý kamenný most a v dubnu vyhořelou „noclehárnu“ pro turisty. Podmínky byly obtížné, nebyla tam tekoucí voda, elektřina, toalety prostě nic z vymožeností moderní civilizace, ale z těchto důvodů jsem si tento workcamp vybral. Většinou totiž na tyto workcampy jezdí nejlepší lidé. Materiál, jídlo a věci jsme dopravovali po lesní cestě Danovou Ladou 4x4, která ovšem nevydržela náročnou službu, takže poslední týden jsme museli vše odnosit na zádech… I přes nepřízeň počasí se nám podařilo dokončit veškerou naplánovanou práci.

Spalo se ve stanech nebo pod širákem. Jelikož jsme byli v národního parku, každé ráno se nám 3 metry od stanu pásli mufloni a divoká prasata. Koupat jsme se chodili do horské řeky, která byla povětšinu času vyschlá, takže jsme museli do 30 min. vzdálených tůní, kde ještě byla voda a dalo se tam skákat ze skal. Voda byla ukrutně studená, ale neměli jsme na vybranou. Od té doby se pořád myju studenou vodou…

Workcamp začínal 2. srpna, kdy jsme měli sraz v Lamelou-les-Bains. Mělo nás být 12 dobrovolníků plus dva „vedoucí“, no spíš koordinátoři. Na zastávce v Lamelou-les-Bains jsme se sešli v následujícím složení: já - Joseph King Kong vicepresidente a Matěj (Czech Republic), Danielle (Switzerland), Almaro - presidento dirty legendario a Isa (Spain), Magdalena (Germany), SoYoung (South Korea), Ivan - the Boss (Russia), Emmanuela (Italy), Majka“vous“, Charline, Laura a Armelle Koala (France). Dál tam s námi jako „technik“ byl Dan a Seb (France) jako ten, co se stará o nákupy a zábavu. Během těch tří týdnů tam s námi pobyli pár dnů i další, jejichž jména se mi z hlavy vykouřila.

Jak už to tak na workcampech bývá, pracovalo se každý den kromě víkendu asi tak do 3 hodin odpoledne. Po práci si většina z nás dopřála siestu, jinak jsme se během těch třech týdnů zabavovali všelijak: kartami, sudoku, jógou, gymnastikou, túrami, masážemi a někteří z nás se věnovali i speciálním cvičením ve dvojicích…

První víkend jsme strávili v Caissenols, ale v sobotu večer jsme se vydali na festival do St. Gervais, které mělo být asi hodinu a půl pěšky po hřebeni. Ve finále se z toho vyklubala dvou a půl hodinová túra. Bylo tam lidí jak máku, docela ucházející pivko, něco k zakousnutí. Přirovnal bych to u nás k „mysliveckému“ bálu… Následný noční pochod a návrat do Caissenols stál za to. S baterkou v ruce jsme se ve 3 ráno proháněli za šíleného větru po hřebenech.

Druhý víkend jsme se jeli nejdřív vykoupat k jezeru Salagou, kde jsme přespali u Dana doma a trochu tam zakalili. V sobotu jsme jeli navštívit workcamp v nedaleké vísce a zbytek dne jsme se potulovali po festivalech v přilehlých městech a vesnicích. Obzvlášť festival pouličního divadla byl super. Večer jsme se přesunuli do Pézenas, což je nádherné středověké městečko asi 40 km od moře. Cestou do Pézenas nám u Majky „camionu“ upadl vejfuk, takže to auto mělo zvuk jak Ferrari. A to se nám ještě druhý den ulomili sedačky… Večer jsme v centru Pézenas hráli „la chasse a l´homme“. Tato hra, která spočívá vtom, že každý obdrží lístek se jménem osoby, kterou musí chytit. Pokud se jí podaří onu osobu chytit pak společně nahání osobu, kterou má na papírku chycená osoba. Hráli jsme to asi 2 hodiny okolo půlnoci, takže to byla docela „legranda“.

Poslední víkend jsme uspořádali párty pro workcamp z Graissesacu, kdy jsme pekli v naší peci 13 pizz. Poslední jsme dodělali asi v jednu ráno… Navíc se u toho hodně pilo a tak bylo docela veselo!

Příroda byla nádherná, noční oblohu jako v Caissenols jsem ještě v životě neviděl. Tolik padajících hvězd, člověk skoro nestíhal vyslovovat svoje přání. Za rok bych se tam chtěl vrátit, protože to, co jsem tam prožil za tři týdny byla paráda. Jak říká Majka: „Znáte ráj? V Caissenols je líp!“

Vzpomínka na prázdniny aneb praktický miniprůvodce po Francii - Tomáš Strnad 

Jako dobrovolník jsem strávil tři týdny ve Francii v pečovatelském domu po vozíčkáře. Byl jsem Evreux, to je asi 80 km západně od Paříže. Nabízím pár nevážně - vážných postřehů, které v průvodci nenajdete. 

O cestování 
Stejně jako každý Arab musí jednou za život do Mekky, každý Francouz letí nejméně jednou za život na Guadeloupe nebo Martinique. Potkal jsem jediného člověka, který tam nebyl………zatím. 

O dochvilnosti 
Bohoslužba začala sice v 10:30, ale ve skutečnosti v 10:45 - až se všichni sešli. To v Rakousku jsou všichni nastoupeni v 9:00. V každém městě je katedrála, což má své výhody. Když přijdou francouzští věřící na půlnoční, všichni se tam vejdou a ti poslední se nemusí mačkat u dveří. 

O jazycích 
Když oslovíte Francouze na ulici anglicky, odpoví vám francouzsky nebo taky vůbec. Oslovíte-li ho však francouzsky, polovina vám odpoví anglicky. Pokud řekne Francouz, že umí anglicky, znamená to přibližně 5 lekcí z učebnice pro samouky. Když řekne, že umí trochu, znamená to, že se na základní škole kdysi učil, ale už si nic nepamatuje. 

O jídle 
Fantazie vznikla bezesporu ve Francii. Nevymyslel ji ani Clode Monet ani Pablo Picasso nebo Salvator Dalí, ale francouzští kuchaři. Odkud jsi? Jaké je vaše národní jídlo? – dvě otázky, aby vás Francouz zařadil. 

O namyšlenosti 
V Čechách jsou namyšlení Pražáci, v Německu Bavoři a ve Francii všichni. 
O pohádkách 
České pohádky jsou zde známé. V pohádce Dařbuján a Pandrhola teklo potokem pivo, ve francouzské cukrárně – viz foto, teče z několika poschoďové fontány pravá čokoláda. 

O politice 
V politice mají jasno: „Jsi profrancouzský nebo proamerický?“. 

O službách a obchodech 
Soudě podle otvíracích dob služeb a obchodů je pondělí součástí neděle. I když někde otevřou už ve 14:00! Nejrychlejší jsou bary - v 11:00 si Francouzi čtou nad šálkem kávy denní tisk. Našel jsem cukrárnu/pekárnu, kterou vlastní asi nějaký nepřizpůsobivý potomek emigrantů z Rakouska - Uherska. Měli otevřeno každý den od 6:30! 

O střední Evropě 
Většina ví, že Česko leží v Evropě, ale kde? „Vždyť je tam tolik malých států, které se stále rozpadají na ještě menší.“ Martinique a Guadeloupe jsou blíž. 

O zdvořilosti 
Otázkou „Ca-va?“ (Jde to? Daří se?) se vás Francouz neptá, jak se vám daří. Většinou ho to vůbec nezajímá. Na tuto otázku se odpovídá zase „Ca-va“. 
První WC je nejlepší - Nora Nesvadbová

Zážitky z dobrovolnických akcí jsou k nezaplacení, ale jedno je jasné: první workcamp je pro každého workcampem nejlepším. 

Já sama jsem byla tímto způsobem třikrát v Německu. Poprvé mi bylo šestnáct. Bála jsem se i proto, že jsem byla přesvědčená, že anglicky umím maximálně „já se jmenuji“ a německy neumím vůbec. Když jsem si po dvou dnech bez problému povídala s Němci, Francouzi, Poláky, Turky atd., nestačila jsem se divit. Všichni byli milí, všichni byli zajímaví. Charakter lidí účastnících se workcampů je jasný. Chtějí pomáhat, chtějí poznat jiné národnosti a chtějí si procvičit cizí jazyk. Proto jsou většinou všichni tak skvělí. Ale existují i výjimky! 

Tento rok jsem zjistila, že člověk svým dobrovolnickým pobytem na tom či onom místě zásadně reprezentuje svoji zemi. Pokud se někdo bude chovat špatně, zbytek lidí obrátí toto chování prakticky na celou jeho zemi. Z toho důvodu mám nyní dost zakřivený pohled na Rusy. Poznala jsem jich celkem pět. Se dvěma jsem strávila tři týdny, ti ostatní přicházeli a odcházeli v průběhu pobytu a ani jeden mě nevyvedl z údivu. 

Kdybych měla srovnat své tři workcampy, každý byl něčím zajímavý, ale ten první byl zkrátka nejlepší! Ve své podstatě byla fajn i ta nevědomost toho, do čeho jdu a co se bude dít. Na další dvě akce jsem šla naprosto beze strachu a dojem z té první jednoduše nepřekonaly, ale všechny byly naprosto úžasné!!!! 
SVITAVA, můj první workcamp - Olga Abrahamová

…byl prostě nezapomenutelný. Nikdy dřív jsem se ničeho podobného neúčastnila, takže jsem vlastně ani moc netušila, do čeho se pouštím. Bylo to místy stresující, ale mnohem víc ve mně zůstal ten obohacující pocit a pocit smysluplné a dobře odvedené práce. Případné konflikty nebo problémy (kterých však bylo minimum) mi pomohly posunout se někam dál. Až překvapivě dobře jsem si osvěžila angličtinu i mnohé další znalosti a schopnosti. 

Během celé doby vládla v našem workcampu přátelská atmosféra, snaha překonat případné komunikační obtíže. Večery jsme většinou trávili společně zábavou. Několikrát měli dobrovolníci možnost poznat místní kulturu, tradice, zvyky, okolí Skalice - bližší i vzdálenější. Cizince velmi zaujala návštěva v černohorském pivovaru, v jeskyních v Moravském krasu, v modrotiskové dílně v Olešnici, výlet do Pardubic na festival pěveckých sborů nebo třeba letní kino a další. 

Mám z celé akce velmi pozitivní dojem - práce s dětmi byla velmi přínosná a také atraktivní, stejně tak rekonstrukce místního koupaliště na přírodní biotop, na níž se dobrovolníci také částečně podíleli. 

Dvoutýdenní soužití s mladými lidmi z celého světa mi dalo spoustu zkušeností, zjištění a postřehů o jiných kulturách a každodenních zvycích, mám spoustu milých zážitků a nových kontaktů. 

Nerozhodným nebo váhajícím bych poradila, pokud mají příležitost, ať neváhají si takovou zkušenost prožít, vždyť přece zkusit se má (téměř) všechno. A všem přeji nejméně tak skvělé zážitky, jaké si už navždy uchovám já… 
A jaké je to být vedoucím...

Bohuslavice - Petra Čechová

Když si tak listuju svým prázdninovým deníčkem z letošních prázdnin, velkou část července mi zabírá WC v Bohuslavicích. Co se mi vybaví? Ze všeho nejdřív velká nervozita - jdu do toho poprvé - zvládnu to? Co všechno přibalit, na co nezapomenout? A potom první pohled na mlýn, který jsme měli opravovat - stará, zašlá budova s nefungujícím záchodem, kuchyň pokrytá centimetrem prachu. Celý víkend práce, aby, až dobrovolníci přijedou, bylo všechno v pořádku. Ale nakonec jsme to zvládli a stihli dokonce udělat nějakou tu výzdobu. 

A pak to přišlo - den D, kdy účastníci přijížděli a já marně lovila v paměti zapadnutá slovíčka. Ale jenom první den. Pak už to mluvilo tak nějak samo. Další vzpomínky? Příšerné vedro, kde byla ledová voda ze studny vítaným osvěžením, krásná jihomoravská krajina, Mexičan, který přijel o dva dny později, protože jel do jiných Bohuslavic a pak šel na 14 kilometrový výlet v žabkách. Ostatně podobně veselé příhody se stávaly snad každý den. 

Po celodenním vyčerpávajícím otloukání omítek byli všichni vděční za jakékoliv rozptýlení. Ježek pobíhající po dvoře, netopýr v kuchyni nebo spousty vos slétajících se kolem čaje, když jsme svačili venku, malá dcerka naší partnerky pobíhající kolem a vyžadující pozornost, to vše byly záminky ke smíchu. A když už pak k večeru bylo chladněji, sedli jsme si na dvůr, někdy i rozdělali oheň, nebo si zašli do nějaké hospůdky a pak se povídalo. O škole, o rodičích, přátelích, policii, autoškole, rozdílech a podobnostech mezi našimi zeměmi, prostě o čemkoliv, co nám zrovna slina na jazyk přinesla. To se pak člověk koukl na hodinky a s údivem zjistil, že už by měl vlastně dávno spát. 

Poslední večer, protažený do rána, vyhasínající uhlíky a smutné vědomí, že zítra to všechno skončí. Rychle dobaluju, uklízíme. Poslední pohled na mlýn a pak... slzy na nádraží za mizícím vlakem a drtivá tíže vědomí, že už se neuvidíme. Nebo ano? Nikdy neříkej nikdy a vždycky je prý nějaká naděje. Vždyť si přece pořád můžeme psát. 

Tak tohle byl můj workcamp. Nebyl dokonalý a nebyl bez chyby, párkrát jsem se cítila dost špatně a chtěla jet prvním vlakem domů, ale nakonec se to vždycky všechno nějak urovnalo. Tři týdny s báječnými lidmi, experimentální vaření jídel "co dům dal", Guialllmeova angličtina bez „h“ (byl totiž Francouz a ti h nemají), Oskarova bezprostřednost a spousta dalších věcí mi bude chybět ještě pěkně dlouho. 

Co mi tenhle workcamp dal? Teď už pro mě není těžké odpovědět: spoustu zážitků, zkušeností a taky takovou malou ochutnávku života mimo školní lavice.V každém případě na tyhle prázdniny nikdy nezapomenu. 
Sananim - Bára Ocásková

Bylo těžké vybrat jeden zážitek, je jich tolik, ale nakonec… Posuďte sami. 

Na projektu Sananim v komunitě pro drogově závislé jsme jednou měli kluka z Japonska. Byl moc fajn, takový tichý studentík z Tokia. Klienti měli rituál, kdy každý nový příchozí byl vymáchán v nedalekém jezu a to malou lstí. Za účelem fotografie a vykoupání psa se postavili na hráz a ať byla zima či léto, letěli do vody. Když jsme tam tedy byli noví, chtěli nás také pokřtít. My dva campleadři jsme věděli, do čeho jdeme. Pomalu jsem se blížili a holky ještě přemluvili Amíka, aby jim půjčil diskmana. No, pěkně jsem se nepózovali a čvách. Někdo zuřil, někdo se smál, jen Japoneček tiše vylezl a začal si ze svých kraťasů vytahovat digitální foťák, kreditní karty, promočený pas a další. Zcela bez emocí… Všichni jsme se mu začali překotně omlouvat, on jen opakoval: “It is OK“. Nakonec jsem se s klienty složili a koupili mu alespoň foťák na jedno použití. 

Tak slunce nejen v uších… 
Býti tak Evropským dobrovolníkem...

Three and a half month in Kostelecke Horky

Kristin

After finishing school in June 2006 I thought about what to do then. I heard about EVS, found the project in Kostelecke Horky and before I really recognised what’s going on I found myself in a train from my home in Germany to Chocen to go to a previsit here in the beginning of August. 

Although it was raining all the weekend I immediately fell in love with this place here: The house, it’s rural shape, the great kitchen, our room, the goats and all the nature around, the forest just behind the garden and so on. And until today it has not changed. Just when I watch the sun going down, colouring the clouds in a most beautiful way I’m happy to be here. So when I went home again and came back to stay in September I was full of motivation and energy to face the new country, the people, the language and of course all the working tasks. This feeling even grew when the “old” volunteers, that were still here at that moment, showed us around and talked about all the things they did and experienced and the possibilities we’ve got here. It was so exciting to milk the goats for the first time and to build a clay oven in the garden in the first weeks. 

Now there’s already a kind of routine in our all day life, the work with the goats, heating the house etc. but due to always changing tasks and all the people that come here and we get to know it never get’s boring: There was already a workcamp here, many seminar groups at the weekends, we worked in the garden first, then there was the time with all the apples, plums, compote and marmelade, we built a fence in the garden and now we are building new boxes in the stable for the goats. And when there are from time to time public workshops or school classes here it’s always a great adventure for us because we learn about the different programmes and we can try our Czech with the people. So it already happened that little boys had tried to teach us how to count with the help of mandarinky :o)! 

Due to this and of course also our Czech lesson once a week we get better and better with the language but still it’s the most biggest problem because it’s such a difficult language. And due to living alone here with Cecile I mostly just speak English. A Czech person living here in the house would sometimes really be useful for us to improve our skills. 

Nevertheless we continue learning in our freetime and when not, we go to the pub in the next village, to the cinema (it’s really great, that they play the original versions with Czech subtitles because so as we can go and see British or American films) or I go to Chocen to join the puppet playing group with our Czech teacher (it’s just a small play for Christmas). No matter where we go the people are really nice to us and are interested in what we do in a small village in the middle of Czech Republic. Sometimes they already know us even if we have never met the people before because there was an article about us in the regional newspaper. So I really enjoy my time here and I think it’s going to be a great year! 
Cecile

Ahoj! Jmenuji se Cécile a jsem Francouzka. Přijela jsem 1. září do Kosteleckých Horek. Jsem tady "EVS" (= Evropská dobrovolnická služba) dobrovolnice, a zůstanu tady celý rok. Ted' bydlím v Modrém domě s Kristin (druhá dobrovolnice z Německa), a možná brzo s Pedrem s Portugalska (který není ještě tady). 

Máme v Modré domě malou farmu, máme 5 koz a 2 ovce a kuřata. Pracujeme většinou na farmě, na příklad teď stavíme nový chlév pro kozy a ovce. A občas pomůžeme s programem pro děti nebo pro dílny. Opravdu ráda bydlím na farmě, mám ráda kozí mléko, hodně ovoce a zeleniny ze zahrada (ted' džem a kompot ze sklepa!), vejce, a dělám taky kozí sýr a chleba... 

Zkouším se učit česky, ale je dost těžké. Je škoda, že bydlíme samy a pracujeme samy s Kristin, protože mluvíme vždycky anglicky. Ale to se mi líbí tady, a budu slavit Vánoce v České republice! 
Volání Itálie aneb jak se žije dobrovolníkům na evropském jihu - Ivana Dubová


Termín: leden – polovina července 2006 
Místo pobytu: Itálie - Vicenza 
Pracovní zařazení: dobrovolník v SOS vesničce, projekt Mamma con bambino, příprava a realizace aktivit pro malé děti, sociální výpomoc matkám

Jak to všechno začalo 
Je pátek 6. ledna 2006 odpoledne, sedím v autobuse směr Padova a snažím se ještě ulovit poslední smutno-veselé úsměvy kamarádů. Tedˇ mi však již všichni mizí z dohledu a přede mnou se otvírá pár měsíců, které jsem se rozhodla strávit v severoitalské Vicenze v SOS vesničce. Budu tam pracovat s malými dětmi, budu se učit italsky a budu plnými doušky nasávat jižní atmosféru… 

Realita 
Po příjezdu do Vicenzy mě čekala v mrazivém ránu téměř dvouhodinová snaha o telefonické spojení (probuzení) ředitele. Prý si myslel, že přijedu až večer!! Ale poté následoval přesun do služebního bytu, seznámení se se spolubydlícími – německými dobrovolnicemi a zasloužený odpočinek. Ještě ten den či spíše pozdní večer jsem byla představena ostatním dobrovolníkům. A jaký to šok! Všichni oplývali věkem o dosti mladším a všichni národnosti německé. No, toto pěkně začíná, co já si tu s nimi počnu!! Popravdě řečeno, byla to opravdu velká práce stále upozorňovat, že jsem jediná ve skupině, kdo nerozumí, ať se snaží překládat a procvičovat si o to více italské znalosti… Nakonec jsem dosáhla svého. Později ještě doplnila náš tým španělská dobrovolnice, takže němčina šla téměř do ústraní. Ale vrátím se ještě na začátek, k prvním dnům. Následovalo prozkoumání okolí, zabydlení se v malém pokojíčku, který jsem první dva měsíce obývala s dívčinou o 10 let mladší. Také v práci mě čekalo celkem příjemné seznámení s italskými pracovnicemi, matkami a konečně i dětmi. První týden pobytu dostal každý dobrovolník k dispozici, mohl tedy chodit „nakukovat“ do práce, cestovat, odpočívat, poznávat město. Tento poklidný začátek zpětně velmi oceňuji. A poté již čas opravdu letěl. Po zaškolení jsem začala mít na starosti v různé sestavě odpolední hlídání dětiček, tedy konkrétně: Andreas (5 let) z Peru, Pamela (1,5 roku) z Albánie, Georgy (3 roky) a jeho sestra Amenze (5 let) – krásní černoušci z Nigérie. Jejich staršího bratra Efiho (10 let) jsem občas vozila na tréninky basketbalu. Před Velikonocemi ještě přibyla malá Anastázie (1,5 roku) ze Sicílie a Desire (1 rok) ze severní Itálie. Mezi mé pracovní úkoly patřilo vyzvedávání dětí ze školky, odpolední aktivity, doprovody matek k lékaři, na nákupy apod. Dle potřeby jsme také asistovali u menších dětí, tedy příprava obědu, plínky, ukládání k odpolednímu spánku, kterému se kouzelně říká „nana“. 

SOS vesnička 
Zde bych trochu odbočila od svých zážitků a trochu vám přiblížila chod celé SOS vesničky. Toto zařízení se skládá z několika domků, které fungují samostatně, každý pod vedením své SOS matky. Ta se stará o 5 – 6 dětí. SOS matce vypomáhají další pracovnice a dobrovolníci. Já jsem ovšem pracovala v trochu výjimečném zařízení. Náš dům sloužil jako azyl pro matky v nouzi, zde žily převážně emigrantky, ale i Italky. Tyto ženy byly částečně schopné se o své děti starat, většinou se ocitly v nepříjemné sociální situaci, potřebovaly pomoc při hledání práce a tedy i následnou pomoc s dětmi. 

Škola 
Naše vedení nám poskytlo možnost navštěvovat kurzy italštiny pro cizince, což jsme všichni velmi uvítali. Ve večerních hodinách jsme tedy mohli v naší učebně debatovat s mladou Peruánkou, postaršími ženami z Ukrajiny, Marokáncem, polskou rodinou a dalšími. Náš učitel, netypický dvoumetrový Ital byl téměř vždy pln energie a snažil se (opravdu) nás něčemu, hlavně italské gramatic, naučit. 

Zvyky – rozdíly 
Ráda bych vám zde poukázala na „drobné“ rozdíly v našich kulturách. Tedy tu hlavní, známou a lákavou představuje samozřejmě siesta, to odpolední DOLCE FAR NIENTE (= sladké nicnedělání) jsme samozřejmě téměř denně využívali. Popravdě řečeno ono se ani nic jiného dělat nedalo, když všichni tak téměř předpisově dodržovali siestu – jako my! Ovšem práce neuteče ani v Itálii a tak se běžný pracovní den trochu natáhne! Další velký (a částečně z předchozího bodu vyplývající) rozdíl jsem shledala v přístupu k jídlu, tedy dostatek času na něj. Opravdu nedokázali pochopit, jak můžeme zkonzumovat oběd za úřady vyměřenou půlhodinku. Oni si dokáží udělat čas na všechno, i na jídlo a dlouhý oběd (který se u nás = pracujících dobrovolníků téměř denně bohužel skládal z těstovin s nějakou omáčkou) patří ke každodenním zvyklostem. Dále jsem postřehla, že se na ulicích, v dopravních prostředních, v obchodech lidé jaksi více usmívají, na sebe navzájem, na cizince. A také když požádáte o pomoc, radu, ochotně vám vše vysvětlí. A cizinec snažící se dorozumět jejich jazykem? Tak tato snaha opravdu otvírá brány všude. 

Plusy a mínusy 
Svoje závěrečné hodnocení načnu zápory. Tedy co mě zklamalo? Nejvíce asi nedostatečná komunikace s vedením. My, dobrovolníci, jsme neměli žádnou zpětnou vazbu, možnost připomínek atd. Někdy jsem měla pocit levné pracovní sily ke všemu. Když už jsme opravdu začali být více nespokojení, bylo nám řečeno, že nejsme tolerantní a nechápající vzniklé situace. Tyto nepříjemnosti nás, dobrovolníky, na druhou stranu velmi sblížili. Ale samozřejmě převažují plusy. Tedy plynně se domluvím italsky, s malým starým Fiátkem jsem odřídila několik celkem bezpečných kilometrů, Jednou z mých největších obav byla právě podmínka řízení. Já, jako několikaletá držitelka řidičského průkazu ovšem s téměř nulovou praxí, jsem nakonec jezdila – řekněme dostatečně po italsky!! Pouze mé parkování mělo vždy velmi originální zakončení. Také jsem se naučila vařit těstoviny na tisícero způsobů, měnila plínky jako na běžícím pásu, viděla spousty krásných měst a míst, např. Benátky v období karnevalu všem doporučuji. Zažila ledacos s ostatními dobrovolníky a hlavně zase o kus více poznala sama sebe. 

Závěr – jděte do toho! 
Pár měsíců na jihu opravdu uteklo jako voda a já už začínám vzpomínat nad fotkami a nad jednotlivými příběhy. Samozřejmě celý pobyt se neodehrál dle mého scénáře, ale právě rozšíření své schopnosti tolerance a touha naučit se novým věcem mě stále motivovaly jít dál Zde bych chtěla povzbudit vás, budoucí dobrovolnické duše, které se rozhodujete, sčítáte a odečítáte plusy a mínusy času, který byste rádi chvíli strávili za kopečky, rozleťte se do světa a čím dříve, tím opravdu lépe. 

Na posledních řádcích bych ještě chtěla poděkovat pražské kanceláři INEXu, konkrétně hlavně Jitce Martišové za celkovou (nejen administrativní) pomoc při realizaci mého pobytu. 
Jaké to asi je na GLENu?

Zambijská mozaika aneb Jedí tam bělochy? - Tomáš Lindner

„Řekl jsem jednou lidem v hospodě někde na vesnici, že u nás v Zambii jíme bělochy, že maj v krvi tolik alhoholu, že ani nemusíme přidávat koření. No a oni mi to věřili! Tos nás dostal, křičeli pak, a zvali mě na panáka!“ vypráví Zushi Sibbili ze středozambijského Kabwe. V Praze sedm let studoval elektrotechniku na ČVUT a představy mnoha Čechů o Africe ho rozesmívají dodnes. 

I po mě chtěli kamarádi v žertu závěť. A sám jsem, upřímně řečeno, před odletem počítal s nebezpečím na každém rohu. Když čteme o Africe, tak čteme o krizích. A zapomínáme, že uprostřed mnoha potíží pořád žijí lidé, kteří mají podobné sny, strachy a tužby jako my. Afrika v médiích, to jsou obrazy hladomoru, rozvrácených států, dětských vojáků, nemocí. Ne že by tyto „trable“ neexistovaly, ale Afrika není jen Súdán, Somálsko a Kongo. Afrika je i Darius, třicátník, jenž začal podnikat s jedním šicím strojem a dnes vlastní mimo jiné farmu a obchody s kopírkami a výrobou razítek ve třech městech. Nebo Keagan, sedmadvacetiletý účetní s podílem ve farmě a v hostelu, který rozjíždí popovou kapelu a byznys s rybami. Anebo „Benjo“, který po dvanácti letech v Čechách neodolal volání domova a teď pomáhá rozvíjet zambijské telekomunikace. 

Tři měsíce práce v místní nevládce Fodep nám (německé studentce a mně) ukázaly různé tváře Zambie, pomalu se skládala mozaika jednoho málo známého státu na jihu Afriky. Úhledné čtvrti, hlučné chaotické trhy, dotěrná nádraží hlavního města Lusaky. Bílí farmáři v prostorných koloniálních domech a jejich nevzdělaní rolníci v malých boudách. V chýši sedící moudrý starý farmář, kterého se světem spojuje čínské solární rádio. Údiv, když se na korbu zdánlivě plného auta vejde ještě celý církevní chór a polovina z šedesáti cestujících spustí gospelové songy. Obýváky, ve kterých je nahromaděno tolik kýče, že celek vypadá přímo umělecky. Demokraticky naladěný náčelník soudící čarodějnictví. Manželský pár poskytující už dvacet let pocit domova sirotkům, které propadly hustou sítí tradiční rozvětvené rodiny. Východ slunce při čekání na ponton přes Zambezi.... Mozaika, ve které se střídají barvy, které Evropanovi připadají temné, s barvami pestrými a zářivými, po kterých se mu doma bude marně stýskat. Spoustu lidí by cestovalo kamkoli, jen ne do Afriky. Mohu jim dát jen jedinou radu - v Zambii bělochy nejedí! 
Období dešťů a čas dobrého ovoce masuku - Magda Herová

Před týdnem začalo období dešťů. Venku leje a leje. Je sobota večer, tma jako v pytli a nepřestává pršet. Přes den bylo horko a dusno, k večeru se začaly stahovat mraky a teď je chladno a bude celou noc pršet. Déšť bubnuje na plechovou střechu tak silně, že občas musíme křičet, abychom se slyšeli, když si chceme něco říct. Když prší připomíná mi to říjen, kdy se po létě ochladí a prší a mrholí. 
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Když ale pršet přestane, za chvíli je zase horko jako u nás v létě. Ve vzduchu se kumuluje vlhkost až je téměř nesnesitelná a pak začne zas pršet. Tady tomu říkají convectional rain, ani nevím, jestli je na to v češtině nějaký termín. 

Když minulý týden přišel první velký slejvák, seděli jsme s Tobim celé odpoledne na terase před domem, pili kafe a sledovali, jak padá voda a posléze kroupy. Naštěstí byla sobota a nemuseli jsme nikam. Déšť vždycky všechno paralyzuje, život se najednou zastaví, v Masuku je klid, kdo může, zaleze do postele a spí. Jen když padaly kroupy, bylo to velký haló, studenti se najednou začali sbíhat ze všech stran a sbírat kroupy do kýblů, jíst je a házet je po sobě. 

S obdobím dešťů začíná pro většinu lidí spousta práce, protože půda změkne, a může se začít orat. Každý Zambijec pěstuje kukuřici, aby měl po celý další rok co jíst. Přebytek pak prodá. Kukuřice je tu bílá, ne žlutá jako u nás, z mouky z ní se dělá nshima, hrubě namletá na něco jako krupky se používá na nápoj gibwantu a z roztlučené kukuřice se vaří kaše na snídani – sump. 

Než začalo pršet, vedly se dlouhé řeči o tom, že má období dešťů zpoždění, že na dešti závisí úroda a jestli déšť nepřijde včas, bude příští rok hlad. Teď když už prší, je konverzace hlavně o tom, kde a na jak velké ploše bude kdo orat a sít. Ani učitelé ve sborovně nemluví o ničem jiném. Jak začnou prázdniny (1.12.), promění se všichni ve farmáře a s celou rodinou se vydají na pole. Většina oře s voly, ti šťastnější nebo movitější mají svoje, jiní si je pronajmou. Někdo zkope celé pole motykou. Někteří učitelé vstávají už teď ve 4 ráno, aby s dětmi šli pracovat na pole a v 8 byli zase ve škole. 

[image: image2.jpg]



Začala taky hlavní sezóna ovoce masuku. Stačí se vydat kousek do buše a na zemi jich leží spousty. Každou chvíli nám jich děti pytel přinesou. Ale vydat se na ně na vlastní pěst je zábavnější. Masuku jsou sladká a, jak je člověk začne jíst, nemůže přestat. Kamkoli teď přijdete na návštěvu, nabízí vám masuku. Dneska jsme byli na návštěvě podívat se na pozemek jednoho místního zemědělce a dostali jsme jich hned kýbl. Musím říct, že jsme ho s pomocí jeho dětí na místě snědli. 
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